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Bedachtzaam    q = 104–116
F C F C7 F& b 44 œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

1. Toen Jo - zef ver - trok naar Bet - le - hem ver - gat hij, denk ik,
2. Ik denk dat hij bij de her - berg kalm en vriend’ - lijk was voor -
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C7 F Em A7& b ˙ . œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œœœ œ ˙
niet te zor - gen dat hij al - les thuis heel
al, en hoop - te op een beet’ - re plek dan
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Dm G7 C7 F A7& b œ œ œ œ ˙ . œ œ œ œ # œœ˙ n ˙ œ œ œ
net - jes ach - ter - liet. Hij leid - de toen de
bui - ten in een stal. Mis - schien droeg hij de
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Toen Jozef vertrok naar Betlehem
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Dm A7 F C7& b œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ . œ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ Œ
e - zel met Ma - ri - a op de rug; nam
klei - ne Je - zus te - der op z’n arm en

? b ˙̇ # ˙̇ n ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ Œ)(
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F Em A7 Dm C7 F& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ..˙˙ ˙ ˙ # ˙ ˙ ˙
brood mee, want ze kwa - men pas na lan - ge tijd te - rug.
hield hij ook Ma - ri - a en haar Zoon met doe - ken warm.
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3. En heel dicht naast de krib - be doof - de hij het kaars- licht zacht en
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zachter

F Em A7 Dm C7 F& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œœ œœ ˙ ..˙˙ ˙ ˙ # ˙ ˙
wieg - de hij het Kind - je rus - tig in die heil’ - ge nacht.
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